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Pilemon
Pol pepa bolo iwa Pilemon awi
1Na Pol, na Krais Jisas kandjiye al kaye pamoro,

nono agane Timotimoro ge, na une boll pepa bolo
ni Pilemon aunmoll. Ni no boll kogo aike yepin
una wopake moren. 2 No pepa ge bolo ambane
Apia awo, God amiye una kunda aike bolo yepin
agane Arkipus awo, pillgi dji una ni numbin al
makai tonj una ge para pepa bolo aunmoll.

3 Nane God ne, nono Iwa Kerman Jisas Krais,
soka ye wopake pille aumbellka, ye ellne tukne
arngan yendamoye.

Pilemon singare wopake yeika Pol wo pi
4-5Ni Iwa Kerman Jisas boll pillgi dje molo, God

unakiyekanwopakeyendenmalge, unakandjabe
tonjka na pro. Ge pille na kamang yendo kune, na
ni eri wopake we dje God aundo.

6Ni no boll pillgi taimane djinmon al ge, nono
Krais boll wal porapora wopake paro mal, ni
pillpol tamben dje na kamang ye God aundo.

7Ni una boll kanwopake yen al ge, God unakiye
nomane amblo gi dje awin. Ni embe yen ge na
nomana arngan yeika aglo gi djill.

Pol iwa Pilemon moi al ni wal ta yemben we
djindo

8 Embe pille ni wal ta yemben ge, na Krais
kandjiye al kandjadongall djeni yembenwedjino
kune yenda.
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9 Ba nono soka kanwopake yenmoll al ge na
kandja kiye dje djina pupen. Na Polmoro, na Jisas
dje wori na une kogoye yell pille kaye paro.

10Na warna Onesimus moro ge ni wal ta yem-
ben dje pille djindo. Na kaye pall, une woika, na
une kandja dje awillka une Krais boll pillgi dji. Dji
pille, une na warna we djindo.

11Asa une ni bollmoi poke ge, une kogowopake
nayei. Ba alla ipon, une nono boll aike kogo
wopake ye aunda paro.

12Na dje worna une ni boll wonda ge na kum-
bena wopake une boll panda wonda.

13Na Jisas kandjiyebewopake djill pille na kaye
paro, ni na amblo pille dje aumben naparo pille,
na une ge amblo gi djinaka une na amblo pille dje
aunda.

14 Ba, ni asamoll kandja dje kune yembenka
une moya. Na kandja dongall djino une na boll
namoya, ni nenem djimbenka une na boll moya,
ge kune yenda.

15 Onesimus ni kere na boll ege tuge ta moi ge
me nambamal pai? Na pro, une er yem po ni boll
ege egemoyamal pai.

16 Asa une ni nukogo una moi ge, ni napu-
pen. Une ge ni agan wopake kaima moro dje
pupen. Une na agana wopake moro ba une ni
aganwopake kaimamoro. Ipon, Krais kandjiye al
une ni aganwopakemoro, alla une ni nukogo una
paramoro.

17 Nono Krais kogoye taimane yenmoll pille
Onesimus er yem wondaka, ni na i numb al wor-
ben mal embe, ni une ge wopake pille imben.
18 Une ni boll ale ta yei, mo une ni boll wal ta
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yana dje pagi dal, ni une kandjiye kill gulo woro
na kandjina al une wal yana dji mal panda.

19Na wal ge awo yem woro auno we dje na Pol
nanam aglena al pepa bolo aundo. Alla na kandja
ta nadjino ba, ni na boll wal ta paro eri. Ge ni
nomanin gun paro ge, na djillka ni erwo gun pin.

20Agana ni pille! Iwa Kerman kandjiye al, ni na
kandja djill mal yemben, Onesimus dje imbenka,
na tukna arngan yenda.

21Na pro, ni Onesimus wopake ye aumben dje
na pepa bolo ni aundo. Alla na kandja djindomal
ni ye tuluk tamben dje pro.

22Kandja taparogeembe. Yekamangyenj al, na
alla ye boll wo kanno dje pro. Woll dal, ni numbin
al bo ta ye wopake yeworben yenda, na wo pano.

Pol kogo taimaneyewaniunagekandjawopake
dje Pilemon awinj

23Epapras ge na boll para aike Krais Jisas kand-
jiye al kaye paro, une wopake we dje ni aundo.

24 Na kogo taimane una ge Mak, Aristarkus,
Demas ne, Luk ga porapora ni wopake we dje
awinj.

25 Jisas Krais nono wopake pille aundo ge, ye
nomane al pandamoye.
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